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TOPONYMY OF ALASKA (WORD-FORMATION ASPECT)
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The article conducts the word-formation analysis of toponymic units of the State of Alaska, the USA. The aim of the study is re-
vealing the peculiarities of suffixal word-formation in the toponymy of the USA by the example of the State of Alaska. In this
connection derivative toponyms are considered, the statistical data on the frequency of the usage of various affixes in the for-
mation of toponyms are given; the etymology of topoformants is pointed out. As an illustrative material the author suggests
the existing geographical names of Alaska.
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VK 8127

Cmamus Hanucana c yenvio NOKA3ams OMAUYUS NPOPeCcCUOHATbHOU abbpesuayuy om y3yanrbHol abbpesuayuu u 8vl-
NOJHEeHa Ha Mamepuaie pyccKoz2o U aH2IULICKO20 S3bIKO8 8 psioe NPOQecCUOHATbHBIX UHCTNUIMYMOS: IeCHO20 Oeld, Me-
OUYUHBL, NOTUMUKU, A8MOMPAHCNOPMA, UCKYCCmea (omozpaguu u Hekomopsix opyaux. Buisgierno, umo 6 kauecmee
OCHOBHBIX NPASMATUHSBUCIIUYECKUX NPUYUH COKPAWeHUll 8 NPOpeCcCUOHANBHON KOMMYHUKAYUU BbICHIYNAIOM. SKOHO-
mus, amepaza u snumunayus obwenus. CmpykmypHvle munsl U3V4eHHbIX abbpesuamyp GKIOUAIOM UHUYUATbHbIE,
epauueckue u Kombunuposanuwvie. Iloxkasano, umo abbpesuamypuvl 8 NPoGeccUOHANbHBIX S3LIKAX AGISIOMCA NPOU3-
800sell OCHOBOIL p0a ClI0B00OPA308AMENLHBIX NPOYECCOB: CLOBONPOUZBO0CMEA, CLOBOCTONCEHUSL U KOHBEPCULL.

Koueswie criosa u ¢gpaser: cyocTanaapTHbie aO0pEeBHATYPHI; a00peBHaIist; TPOo(eCCHOHATBHBIN I3bIK; POdeccHo-
HAJIBHBIN TUCKYPC; CJI0BOOOPA30BAHUE; STUMHUHAIIK, SKOHOMUS SI3bIKa; CIIOBOCIIOKCHHUE, aKPOHUMBI.
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ABBPEBHALINA KAK MAHU®ECTAIIUA 3AKOHA SKOHOMUH
B TIPO®ECCHUOHAJIBHBIX A3BIKAX

AOOpeBHaIysl Kak «IIPOLIECC CO3[aHUs €MHULL BTOPUYHOW HOMHMHAIIMU CO CTaTyCOM CJIOBA, KOTOPBIH COCTOUT
B YCEUCHHH JIIOOBIX JIMHEHHBIX YacTeil MCTOYHUKA MOTHMBALMU U KOTOPBIA NMPHUBOIUT B Pe3yJIbTaTe K IMOSIBICHUIO
TaKOro CJIOBa, KOTOPOE B CBOEH (hOpMe OTpakaeT KaKylo-JHU0O 4acTh MM YaCTH KOM-TIOHEHTOB MCXOJHOI eInHH-
us» [8, c. 4] sBusierTcst BTOpbIM (1ociie MeTadopH3aliy) Mo IPOJYKTHBHOCTH CIIOCOOOM CIIOBOOOpa30BaHHUS B CO-
BPEMEHHBIX PO(ECCHOHANBHEIX s3bIKaX [15, ¢. 228]. IMeHHO 00 3TOM IHIIYT U HCCIIEI0BATENN OOIICHAI[OHAb-
HBIX S3BIKOB: «Ha MpoTsSHKEHNH MOCIEAHUX AECATHICTHH B COBPEMEHHBIX BPONCHCKUX A3bIKaX yBEINYHUBACTCS KO-
IdecTBO a00OpeBHaTyp M BO3pacTaeT yacToTa MX YIOTpeOJieHHs, a aOOpeBHaIisd CTAHOBUTCS OJHMM M3 BEAYIIUX
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cnocob6oB ciioBooOpazoBanus» [7, c. 3]. IIpUuuHBEI BHICOKOW NMPOAYKTUBHOCTH aOOpeBHALMK, OYEBHIHO, CIIEIYET
HCKaTh B IIUPOKOM CIICKTPE BO3MOXKHOCTEW ab0peBHaIliK Kak criocoda cioBooOpa3oBanus. B nepryro ouepens, ad-
OpeBHanys €CTh MPOLECC CO3MaHMUS [EFHOO(MOPMIICHHBIX CJIOB HA OCHOBE MHOTOCJIOBHBIX COUYETaHHMH, T.€. aKPOHH-
moB. Hammpumep, OOF Out of focus [30] / pomo. BHe dokyca; HecokycupoBanHblii; pachokycupoBanHbiit; CMOS
Complimentary metal-oxide semiconductor [Ibidem] / ¢omo. KoMIUIeMeHTapHas CTPYKTypa MeTaul-OKCHA-
norynipoBogHuK; SOOC Straight out of camera [Ibidem] / pomo. 6yxe. ipsimo u3 poToarnmapara CHUMOK 6e3 00pa-
60oTkH B QoTtopenakrope mwin oromone; GIS Geographic Information System [25] / nec. reorpadmueckas HHPOP-
MmanonHas cucrema; BOF Board of Forestry & Fire Protection [Ibidem] / zec. Komuccns 1o fesiaM 3aIiuTs jeca
ot noxapoB mrata Kannpopuuu CILIA. C apyroit croponsl, ab0peBHanus, B3aUMOJEHCTBYS ¢ APYTUMH CIIOCO0aMHU
CJI0BOOOpa3oBaHMsI, CIIOCOOHA CO3/1aBaTh pa3nuyuHble N0 (hopMe cokpaieHus. Hanpumep, nHumanbpHeie abopeBua-
typst (Dbh nec. Diameter of the tree at breast height | 6yxe. nuameTp nepesa Ha BbicoTe rpyau) [Ibidem], uHuIHATBHO-
rpadudeckue abopesuarypel (B&W 1. ghomo. Black and white [30] / uepHo-6enas dororpadus; 2. rec. Brushing
and Weeding [25] | 6ykB. 00pe3ka CydbeB U MPOIIOJIKa), KOMOMHUPOBAHHEBIE, COUETAIOIINE XapPAKTEPUCTUKH abope-
BHATYPHI ¥ HeycedeHHoro cioBa wiu nudps! (JPEG (npousnocutcs j-peg) Joint Photographic Experts Group [30]/
¢omo. obvenuHeHHas rpymnma skcneptoB mo (otorpadun; 3P Probability Proportionate to Prediction [22] /
sec. BeposSTHOCTB, TpormopHuoHanbHas nporHo3am; €-FM Electronic Forest Management initiative [Ibidem] /
Jlec. 3NIEKTPOHHAS MHULIMATHBA MEHEHKMEHTA JICCOB.

«SI3pIKO3HAHUE paccMaTPUBACT MPUHITUIT YKOHOMIH KaK BayKHEHIINI TPUHIINIL, PETYIHPYIOUIHA (yHKITHOHUPO-
BaHHUC SA3BIKOBOW CHCTEMEBI M, B YACTHOCTH, OTIPEICIISIONINI COOTHOIICHHE MEXK Ty TPaMMATHKON U CIIOBapeM: Hepe-
TYJSpHBIC SA3BIKOBBIC (POPMBI SKOHOMHEE XpaHHUTh B CIOBape, HE MOPOXKAAs MX KaXKABIN pa3 [0 YHUKaJIbHBIM (op-
Mynam» [14, c¢. 105]. B kauecTBe HOMOJHUTENHHOTO parMaTHUECKOTo MpUHIIKIIa 00pa3oBaHus abOpeBHaTyp B psie
MHCTUTYTOB CIIEyeT yKa3aThb Ha HEO0OXOAMMOCTh NpodecCHOHAIbHOW repMeTHku. Hampumep, HE0OX0IMMOCTh
QJIMMUHALMY UHOOPMALIMK TIPH MHCTUTYLUOHAJIHLHOM OOILIEHUH — NPUYHMHA MOSBICHUS psifa ab0peBuatyp B si3bIKe
MeaunuHCKux pabotHukoB. Hanpumep, AFOL All Fine On Leaving | 6yke. Ha Bpems yxojaa Bce xoporio [2];
AGA Acute Gravity Attack | 6yxe. 1oMop. pe3kas TpaBUTAlMOHHAs aTaka, nepew. TajeHue namnuenrta [Tam xke];
FDGB Fall Down Go Boom [ 6yke. pe3krie MHOTOUNCIIEHHBIE TIACHUS, 96¢h. YACTHIE MAJICHUS MMAIIUEHTa B COCTOSIHIN
ankoronpHoro onbsiuerus [Tam xe]; TEPALITPAL a66p. term, preterm, abortions, living / cpok, peKaeBpEMEH-
HBIC POJIBI, A0OPTHI, POAUBIIHECS KUBBIC AeTH [ Tam xe].

CyIecTByeT BBICOKHH MPOICHT CYOCTaHAAPTHHIX aO0peBHATyp MpOo(eCCHOHATBHBIX S3BIKOB, KOTOPBIE HECYT
PE3KO OTPHLATENbHYI0 KOHHOTAIMIO, T.C. BBINOJHSIOT, NMPEXJE BCEro, XapaKTepH3YIOIlyl0, HEHOMHHATHUBHYIO
¢ynkuuro. Hanpumep, IIAM, agm. ab6p. nacm. «ronepxaHHas SMOHCKas MBUIbHHI@» [3], moiepKaHHbIH aBTOMO-
6we mapku Toyota; TIAPHO, asm. ab0p. upon. «TOITHIO B JIEBOM PsITy, HUKOTO HE OOTOHSIO» (0 BOAUTENE, KOTO-
PBIH €T IO JIEBOMY PSIy CJIMIIKOM MEIJICHHO C TOYKH 3peHHs apyrux Boautenei) [Tam xe]; AHA, asm. abop.
wym.1. OPOroi HeMerKui aBToMoOmIb [Tam xe].

Y4eHble yKa3bIBAIOT HA BRICOKYIO TPOXYKTHBHOCTH aO0peBHAINH B TaK HA3BIBAEMBIX «HAYKOEMKHX) IOABS3bI-
Kax: sI3bIKe MEIUIMHBI, OMOTEXHOJIOTHI, HMHPOPMAITMOHHBIX TexHoJIOoTul, Ghm3uku u ap. Hanpumep, 2ZHPG 2 hours
(after meals) plasma glucose / ypoBeHb TITIOKO3BI TIa3MbI Yepe3 2 gaca nocie easl [2]; BX 6uoncust; ¢/o complains of |
Kao0bl Ha, xanyercs Ha;, CoA coenzyme A | kosmsum A, D/C discontinue | otmenuts (npuem sexkapctsa) [Tam xel;
ACTH AKTT anpeHOKOpTHKOTpONHBIH ropmoH [Tam xe].

Coumosekram, 00CITy>)KUBAIOLIUM MTPOPECCHOHATIBHBIE KYJIBTYPBI, TPOM3BOISIIINE MEHEE CIO0XKHBIE MPOIYKTHI U
yciayru, abOpeBuanys CBOWCTBEHHA B MeHbIIeH cTeneHn. K nocieHuM OTHOCUM, HampuMep, SI3bIK JIECHOTO XO3sIiH-
CTBa, CHOPTHUBHBIN SI3BIK, SI3bIK MY3BIKQJIBHOTO cO0OIIECTBa U Moy Ou3Heca. OHaKO ObLIO OBl OMIMOOYHBIM yTBEp-
JKIIaTh, YTO JAHHBIE S3BIKK HE COAEPIKAT eUHML, 00pa30BaHHbIX NpH oMo abopesuarmu. Hanpumep, HOOF Hands
Off Our Forest [25] / byks. pyku npous ot Hatero jeca; RFTW Run For The Woods [22] / 6yxe. berute B nec, obmie-
CTBCHHAs] WHUIIMATHBA WCIIOJNB30BaHU Jeca B cormanbHbIX neisix; SUF Special Use Forest [Ibidem] / mec cme-
[UATFHOTO HWCIIONB30BAaHUS W psx Opyrux. [IpomeHT eawHUI, 3aUKCHPOBAHHBIX B CIOBAPSX COOTBETCTBYIOIIMX
cdep nesTenbHOCTH TPaIUIOHHO BEICOK [15]; TTDPA ¢dhomo. Take The Damn Picture Already [30] / cnenaiit aToT
4epTOB CHUMOK. [Ipy 3TOM YyCTHBIN M Jake MUCBMEHHBIH MpoQecCHOHaTbHBIE TUCKYPCH IEMOHCTPUPYIOT 3HAUU-
TeNBbHO 0oJiee HU3KHUIT MporeHT ab0peBuaTyp. B To BpeMs Kak B «HayKOEMKHX» IUCKypcaX, HallpUMep, MEIUIIHH-
CKOM, COKpaIICHUsI TPaJUIMOHHBI U B YCTHOH npodeccroHanbHoit koMMyHuKkauuu. Hanpumep, « ewe nasnavum
Bam MPT» (maznummno-pesonancuyio momozpaguio) [17], «Get out of the OR» | «BoH u3 onepannonuoii» [Tam xe],
GOMER «Get out of my emergency roomy [26] / «Bo uz npuemHo20 nokos».

Kaxk yxe yTBep»k/Jajoch BbillIe, B IPOGECCHOHANIBHBIX SI3bIKAX BEJIMK MIPOLIEHT aKPOHMMOB, T.€. JIEKCEM, TPAJIHIH-
OHHO HCIOJIB3yEeMbIX KaK CJIOBO, Oe3 jeiieHus Ha OyKkBbl. B psiie ciiydaeB OHM MOT'YT COBIAJaTh MO 3BYYaHHUIO
C CYIICCTBYIOIIMMH B S3BIKE CIIOBAMH, CO3/IaBasi, TAKAM 00pa3oM, OCHOBaHHMS U1 OMOHHMUH. Hampumep, B pycckoM
npodeccruoHaabHOM si3bike (hotorpados: I'PUII — rmyOuHa pe3ko nzodpaxkaemoro mpoctpanctsa [9], XA — xpoMaTn-
yeckue abepparmu [Tam xe]; B s3bike aBToTpaHCIOpTHUKOB: OCAI'O — 00s13aTeIbHOE CTpaxOBaHWE aBTOTPa)KIaH-
CKOW OTBETCTBCHHOCTH [3]; B COBPEMEHHOM S3BIKE TIPO(eCCHOHANBRHOTO coobdmecTBa megaroros: EI'Y — exuHbIif roc-
ynapcTBeHHbIH sk3ameH [12], THA — rocynapctBenHas urorosas arrectanus [ Tam sxe], COL — cpenusist o0meoOpa-
3oBarenbHas mkona [17], @I'OC — denepanbHbIil TocynapcTBeHHBIN cTaHaapT [Tam xe]; B BoeHHOM s3b1ke: BPU3 —
Oropo parmoHanu3anyu u m3oopetrenuii [10], BHOC — Bo3ayiHoe HaOM0ACHNE, OTIOBEIICHUE U CBA3b U 1p. [Tam xe].

BHyTpusI3pIKOBOE CpaBHEHHE psifia MPO(MECCHOHANBHBIX S3BIKOB (MEIUIIMHCKOTO, BOGHHOTO, S3BIKa JIECHOTO JIelNa,
s3bIKa (poTorpadoB, OMOTEXHOJIOTHH U Jp.) IEMOHCTPUPYET BHICOKWM MPOIEHT MHULIHAIBHBIX aO0peBHaTyp: UMEHHO
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JIaHHBII THI COKpAILEHHUH sBIIsieTCsl HanOoJjee POILYKTHBHBIM KaK B PYCCKHX, TaK M aHINIMHCKHUX MPO(ecCHOHAIBHBIX
noabsaseikax: I'®P — runepdokansroe paccrosaue [9], BB — 6ananc 6enoro [Tam xe], /] — nuHaMudeckuil quana-
30H [Tam xe], @P — pokycHOe paccTostHUE [Tam xe], PP — sxuBanenTHOE (poxycHoe paccrossaue [Tam xe], CBKIL —
CIOXETHO BaXKHBIH KOMIO3UITMOHHBIH 1IeHTp [Tam xe], 311 — 3amawmii an [Tam sxe], I — nepeananii mian [Tam xe].

ITo ¢hopmabHOMY TPHHINITY JIEKCHYECKHE COKpAIIEHHUS B MPOPECCHOHANBHBIX S3BIKaX KIACCH(UIPYEM B 3a-
BHCHUMOCTH OT MECTa OTCEKaeMOIl B CJIOBE YaCTH: allOKOMa MPEIoIaraeT COXpaHeHHe TOIBKO HHUIHAIHHON 9acTH
cnoBa (ke «— GpUKCHPOBAHHBIN, €Tad «— CTAOMIN3ATOP); CHHKOIA COJICPXKUT JIBA JIEMEHTA POU3BOSIIEH OCHOBBI —
WHULMAIBHBIA ¥ (UHaNBHBIA (HIMPUK <— HIMPOKOYTOJILHUK, TeJIEeBHK «— TeJIeOOBCKTHB, MPOra «— MporpamMa),
adepe3ric OCHOBaH Ha COKPALICHUH HHUITHAIBHON YacTu (oM «— (GOoTOoLIOoN).

[MockonbKy NparMONMHIBUCTUYECKHE HOPMBI NPO(ECCHOHANBFHOr0 COOOLIECTBA OTIMYAIOTCS OT OOIIEHAINO-
HaJIbHOTO, KOHHOTaTHBHBIC Harpy3KH Npo(QecCHOHAJBbHBIX €IMHMI[ MOT'YT HE COBIIaJlaTh ¢ KOHHOTAIMEH y3yca.
Hanpumep, cydduke -uk B cIoBax MIMPHK U MOJSPHK HE HECET CBOMCTBEHHBIX MM B Y3yCE 3HAUCHHI yMEHbBIIH-
TETHFHOCTH WM JIACKATENbHOCTUH. B mpodeccruoHanbHoM si3bike (poTtorpadoB cypduke -uk obiagaet HEUTpaTLHON
koHHOTanme. Hanpumep, «/[ymaro ¢3ame wupuk, 1o na L-cepuio oenee nem, a mo, umo cnumaem kit 18-55 1/3,5-5,6 me-
HA, Ha (oHe nonmuHHuKa, omkposenno neyaiumy [11]; «llonapuk modsxcem cunbHo nomeHAMb KAPMUHKY, Ol NO-
CMOSAIHHO20 HOWeHUsl OH Henpueoden» [Tam xel].

AHanmm3 (pakTHUECKOTO MaTepuana psjua npo(ecCHOHANBHBIX S3BIKOB TOKa3all, 4TO abO0peBHATYpPBI MOTYT CITy-
KHUTh MPOU3BOAAIICH OCHOBOH psijia TPaJULMOHHBIX CIIOCOOOB CIOBOOOPA30BaHMS CIIOBOIIPOM3BOJICTBA, CIOBOCIIO-
XKeHus, KonBepcruu. CIOBONPOM3BOJICTBO HA OCHOBE MMEIOLINXCS B sI3bIKe a00peBHaTyp OOHApYKMBAeM BO BCEX M3Y-
JaeMbIX MPO(ECCHOHANBHBIX si3bIkax. Hampumep, momoraiika (ot [IMI" + aiika) IIMI' — nampyvro-munuyetickas
epynna, 3IbKa (0T L-00beKTHB + Ka) Kiacc 06bekmugoe 6vicoko2o kavecmea uzobpasicenusi. Hanpumep, «Bom cHu-
Mmaeme 6bl penopmadic 6 moane. Ilpu cmene onmuxu ne 0au boz pousieme anwvKy u Heanvky» [Tam xe).

BrICOK MpOIIEHT €10B, 00pa30BaHHBIX ITyTEM CIIOBOCIOKEHHUS IJIEMEHTOB, OAWH W3 KOTOPBIX — abOpeBHaTypa.
Hanpumep, IWA-Canada Industrial, Wood and Allied Workers of Canada [25] / Coro3 paOOTHHKOB NPOMBIIIUICH-
HOCTH W JiecHOTO Xo3stiicTBa Kanamel, A-a gradient alveolar to arterial gradient /| AnbBeonsipHO-apTepHaIbHBIH
TpaameHT 1Mo kuciopoxy [17].

KongBepcus Ha ocHOBe abOpeBHaTyp BCTpedaeTcsl B M3yJaeMbIX SI3BIKaX 3HAUMTENbHO peke. Hampumep, Surgery
Post-Op [20] / 6yxs. mocneonepailnoOHHBIE XUPYPTrUIecKue (OCIOKHEHHUS, IPOLIEAYPHI).

[Tpu 3aumMcTBOBaHNM aO0pEBHATYP HOCUTENN 3aUMCTBYIOLIETO SI3bIKA, KaK NPaBHUJIO, MIMEIOT MECTO TpaHCIUTEpa-
LUs WK TpaHcKpunnus. Bo Beex citydasix 00s13aTesIbHBIM yCIOBHEM SIBISIETCS COXpaHEHHE OJ1aro3By4usi B sI3bIKE 3a-
umctBoBanus. Hanpumep, OCB «— OSB / zec. opuentupoBanHo-cTpyxeuHas winta, PAB uin POY/POB «— RAW
oT aHrIL. raw / ceipoi [9], @D (byn ppeiim) «— FF (anrm. full frame) / nonmoxanposas matpuua [Tam sxe]. Hanpumep,
«[To ymomyanuio PAB Hecer MakcuMyM LBeTOBOH MH(OpManmu, nmpuMepHo coorBeTcTBylomuii ProPhoto» [13];
«Ecnu cHuMaTh 9KOHOM-KJ1acca cTekiioM Ha ®®, pe3ynbTar OyIeT 3HAaUYUTEIBHO XYKE, YeM IEPBOKIACCHBIM CBETO-
CHJIBHBIM Ha ype3anHoM» [Tam xe].

Hempo3pauHocts BHyTpeHHE#H (opMbI abOpeBHATyp AETEPMHUHHPYET WX CIIOCOOHOCTh K Je3ab0peBHWanuu,
T.€. PACKOIMPOBAHUIO, ¥ BO3MOKHOW BHYTPHS3HIKOBOW OMOHMMHH. VIMEHHO MO3TOMY B MHCEMEHHOM Tpodeccro-
HAJIBHOM JTUCKYPCE BBICOKOTO PETHCTPA, TIIe IPEBANNPYIOT TpaduecKie COKpAIeHHs, BEICOKAa HEOOXOIUMOCTh pe-
TPECCHBHOI 1e3aa00peBHainy, 3HAKOMAIICH YUTAaTeNsI CO 3HAYCHUEM COKpaleHus. Hampumep, B aucKypce JIeCHO-
ro xo3sicTBa: «An environmental assessment (EA) is a concise, public document containing a federal agency’s
analysis of the significance of potential environmental consequences of an action... A categorical exclusion (Cat Ex)
is an exemption for federal agencies from requirements to prepare...». | «Ouenka oxpysxaroieii cpessl (OOC) ecth
OTKPBITBIH JJIs1 IIMPOKOW NyOJIMKHM OQUIMAIBHBIN JOKYMEHT, COJEpPXAIlMH OCYIIECTBICHHBIH (enepanbHbIM
areHTCTBOM aHajM3 MOCJIEACTBUIA BO3JECHCTBHS HAa OKPYXKAIOUIYIO CpeAy JeHCTBHH... besycioBHoe uckiroueHue
(BM) ectb ocBoOOXKIeHNE (heliepalIbHBIX areHTCTB OT TpeOoBaHMs roTOBUTE...» [15]. B muceMenHo# peun npodec-
CHOHANIBHOTO s3bIKa (oTorpadoB psx Tpadudeckux cokpameHuii — BJIY « BepxHuit JjeBeii yrom [9],
BI1Y <« Bepxuuil mpaseiii yron [Tam xe], HJIY « nwxkuuit aeswiit yron [Tam xe], HIIY < HuxHUI mpaBbii
yron [Tam xe] — TpaIuIIMOHHO COMPOBOXKIAIOTCS PETPEecCUBHON ne3abOpeBuarmeir. Hampumep: «O4eHb OHpaBU-
Jlach KOMIIOHOBKA Kajlpa W €ro IBETOBAas raMma. Y Ja4HO BBEICTPOMIIMCH IBETHI TI0 IHATOHAJH, a HEPACKPHITHIN Oy-
TOH CaMBbIM pacdyIecHBIM 00pa3oM 3aKkaHuuBaeT auaroHans B BJIY (Bepxnem JieBoMm yriy). Hanmetocs, uro Banepuit
ellle IopaayeT Hac CBOMMHE LBETOYHBIME (hoTopadoTamu. Y mauu!!» [6].

Jli1s HU3KOTO perucTpa npodecCHOHANLHON KOMMYHUKALMK Ooiee XapakTepHa JIFoIrdecKas (MrpoBasi), MITH JIOXKHas,
ne3adopesuanust [4, ¢. 78-79] TUBJA/L a66p. 'ocynapcTBEHHOM MHCHEKIIHMK 110 OS30MACHOCTH JIOPOKHOTO JIBIIKCHHS,
0eabbp., ynuoic. T'onn Uucnekropy badku u J{surait daneiie [19], BMB ab66p. BMW Bavarian Motor Works, dea6op.
BoeBast Mammna Beivorareneii, bnarasiv Moxkno Be€, boesas Marmmaa Bopos (aBromo6wmins mapku BMB) [18].

CriestyeT TaKke MOAYePKHYTh HAIIMYKE TaK Ha3bIBAEMbIX YCIOBHBIX /163a00pEBUATYP, HAIICTICHHBIX HA «O)KHBJICHUE)
CIIoB, He sBIsronmxcst abopeuarypamu. Hanpumep, FIRE / 6yke. orous, Find, Inform, Restrict, Extinguish [28] / 06-
HapyXXUTb, POHH(OPMHUPOBATh, OTPAHHNIUTh, NOTYXUTh; ADIDAS All Day I Dream About Sports | 6yke. Becb IeHb
sMeutato o cropre [9]. Otnenshyio rpymmy cocrasiusior FORD 6yxe. @opn, For Old Retired Drivers [32] /
6yK6. IS CTaphIX BOJUTEJICH ICHCHOHEPOB.

Mo npoayKTUBHOCTH TaK HAa3bIBAEMBIX «OOpaTHBIX» akpoHUMOB (backronyms) JIUANPYIOT MEIUIIMHCKHI, KOMIIBIO-
TEPHBIH U MOJIUTHYECKUi TUCKypehl: SAD | 6yke. rpycTHbI, Seasonal Affective Disorder [31]/ ce3onHOE addekTrBHOE
pacctpoiictBo, aenpeccust, APGAR a66p. American Pediatric Gross Assessment Record, neadb0p. Appearance, Pulse,
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Grimace, Activity, Respiration [21] / BHEIIHUI BU, MyJIbC, TPEMAca, aKTUBHOCTb, JBIXaHUE (IIOCICI0BATEIBHOCTD JCH-
cTBuii ipu ocMotpe HoBopoxaeHHoro), WIKI What I know is [33] / 6yks. Uto s 3uat0, .cd ab6p. nomen Konro dezabop.
Compact Disc [Ibidem] / 6yxe. xommakt auck, .la a66p. Jomen Jlaoca, ne3a66p. English variant [Ibidem] /
Jloc Amxenec, AIDS a6op. CIIN] 0e3a66p. America Is Dying Slowly [21]/ Ameprka ymMupaeT MEAJIEHHO.

V3y4eHHBII MaTepual Takke IMOATBEPIKIACT BBIBOJ HCCIEIOBATENCH O TOM, YTO NPO(EeCCHOHAIBHBIC AUCKYPCHI
BBICOKOKOHTEKCTYaJIbHBIX JINHIBOKYJIBTYDP JIEMOHCTPUPYIOT 00Jiee BBICOKYIO PEKYPPEHTHOCTh a0OpeBHALIMH U 1€3-
ab0peBHaIUy, 9eM IHCKYPChl HH3KOKOHTEKCTYaJbHBIX KynbTyp [14]. IluchMeHHBIE W yCTHBIE NUCKYPCHI aHTIIO-
s3p19HBIX KybpTyp CIIA, BennkoOpuraHuu TpagunMOHHO COAEPKAT BBHICOKHMI MPOLEHT COKpAICHHIH, YeM aHallo-
THYHBIE PYCCKOS3BIYHBIC.

JIJ1st BBICOKOTO PErucTpa aHIJIOs3bIYHBIX JIMHIBOKYJIBTYP B OOJBILICH CTENeHH, YeM JUIsl PYCCKOM, XapaKkrepHa
u urposas ae3ab0OpeBranys. Kak npaBuio, AuanasoH mparMaTH4eckux GYHKIUH Takoro poja sSBJICHUH KpaiiHe Iu-
POK U COAEPIKUT CJIEYIONIHEe; MHEMOHHYECKHIT IPHEM, HPOHHS, capKa3M, HacMellKa, 3BheMH3alus, repMeTH3alus U Jp.
Hanpumep, FORESTS, Fulfilling Our Responsibility for Efficient and Sustainable Timber Supply Act of 2013 [22] /
oyke. Jleca, Akt npaBurenscTBa CILIA 2013 roa OTHOCHTENIFHO OTBETCTBEHHOCTH 32 OOECIeueHNe HaceleH s Ka-
gectBeHHOHN npeBecuHoi, FLUENT Families Learning and Understanding English Together Act of 2013 [32] /
o6yxe. 6ernbiii, Akt IlpaButensctBa CHIA 2013 rona, HaleneHHBIH Ha ceMelHOe 00ydeHHE aHTIMICKOMY SI3BIKY
MUTPAHTOB. JBpeMu3aIys sipko MaHU(PECTHPOBaHA B CICAYIONINX BOCHHBIX Ae3ab0pesuatypax: BUFF a66p. Big Ugly
Fat Fellow, deza66p. Big Ugly Fat F*er [29, p. 225] / 6oen. 6yke. Bonblioil ypoIIuBbIil TOJCTHIA apeHb, nepeH.
6omMOapauposimk B-52, SOL a66p. So Out Of Luck ne3a66p. Sh*t Out of Luck [20] / 6oen. nepen. He Be3er.

Takum 0OpazoM, aOOpeBHaLHs €CTh MPOIYKTUBHBIN U 3)(DEKTHBHBIHA CIOCOO MOMOTHEHHUS JEKCHIECKOTO COCTaBa
COBPEMEHHBIX MPO(eCcCHOHATBHBIX A3bIKOB. MHHUIMAbHBIE a00peBUATYPBI M aKPOHUMBI BCTPEYAIOTCSI Yalle BCETO B IIPO-
(becCHOHANTBHBIX A3BIKAX.
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B cmamve pacemampusaromcst 603MONCHOCMU 06[761306(11-[1/{}1 npuiazcameylbHblX-KOMNno3umoe Ha baze c80600HbIX
cnoeocoqemaHuﬁ, KO]Z]ZOKCZL{UZ:i u qbpaaeozzoeus’moe. B OCHO8Y pa3epaHu4deHus munoe COBOCOUEMAHUL NOJIONCEH
NpuHyuUn YyejioCmHoOCmu Ux cemanmuKku, a makKosice cmpyxmypyoﬁ U CMBICI0BOU COOMHECEHHOCMU UX KOMNOHEHMO08.
Csob00H0e crosocouemanue mpaxknmyemcs aémopom Kax JNIeKCUKO-CeMAHMU4ecKull eapuanm HoOMUuHamemvl, npu 5mom
Kascoast u3 cem HOMUHAMEMbL MOJICent paccmampueamscsi KAK KOoHyenm. Hcczzedyiomc;l cemanmu4decKue ceA3u
Me:»cdy UCXOOHBIM CLOBOCOUEAHUEM U 06pa306aHHbZM Ha e20 6aze KOMNO3UmMoM.

Kniouessie crnosa u qbpasbz: TJ10cca; ACpUuBalys; KOMIIO3UT, KOJUIOKAalUsA; CCMaHTHKaA; CJIOBOCOYCTAHUC, (I)pa360nor1/13M.
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K BOITPOCY O PA3T'PAHUYEHHUU TUTIOB CJIOBOCOYETAHUM

B coBpeMeHHO JIMHIBUCTUKE CIOXHBIE CJIOBA SIBJISAIOTCS NPEAMETOM HCCIEIOBAaHUSI MHOIMX YYEHBIX, KOTOpBIE
MIPOSIBIIIOT HHTEPEC K CIIOBOOOPA30BATEIFHOMY ITOTCHIHATY KOMIIO3UTOB U UX B3aHMMOCBSI3H C MCXOIHOM, ITPOU3BO-
nsmeit 6a3oit. [lpunaraTtembHBIC-KOMITO3UTHI B PYCCKOM SI3BIKE MOTYT O0Opa30BBIBAaTHCS KaK OT CBOOOJHBIX CIIOBOCO-
YeTaHWiA, TaK U Ha 0a3e KOJUTOKAUH U ()pa3eoIoTU3MOB. []enbro TAHHOW CTATHU siBIseTCs AU hepeHIMaIis TaHHBIX
COYETaHHM, OCHOBaHHAs Ha CTPYKTYPHOW M CEMAHTHYECKOM COOTHECEHHOCTH MX KOMIIOHEHTOB. JloCTHXeHue 3Toi
LeH TperoiaraeT pelieHrne psaa 3a1ad, a UIMEHHO: a) HalTh oOlIue W OTIIMYUTENbHbIe TMPU3HAKH KOJUTOKAIMNA



